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Développements 
 
Depuis le 16 septembre 2022, le régime iranien fait face à 

une mobilisation populaire sans précédent. Les 
manifestations font suite au décès de Mahsa Amini. Arrêtée 
par la police des mœurs iranienne, la jeune femme est 
décédée à 22 ans après avoir été arrêtée pour « port de 
vêtement inappropriés ». Après deux jours passés en centre, 
elle a été transportée à l’hôpital avant de décéder trois jours 
plus tard dans le coma.  

 
La mort de Mahsa Amini est révélatrice des pratiques 

violentes de la police des mœurs et le déclencheur d’un vaste 
mouvement de protestation sociale. Les femmes iraniennes 
sont descendues dans la rue et elles brûlent leur hijab et se 
coupent les cheveux en signe de protestation. Partout en 
Europe occidentale, des marques de soutien se sont 
multipliées, des femmes politiques se coupant les cheveux 
au sein du Parlement européen ou encore ici à Bruxelles au 
Parlement fédéral. 

 
En réponse à ces manifestations, le Gouvernement iranien 

a recouru à la force. L’ONG Human Rights Watch a 
documenté1 de nombreux incidents au cours desquels les 
forces de sécurité ont utilisé illégalement une force 
excessive ou létale contre des manifestants dans 13 villes 
d'Iran. Des vidéos montraient des forces de sécurité utilisant 
des fusils de chasse, des fusils d'assaut et des armes de poing 
contre des manifestants participant à des rassemblements 
largement pacifiques, souvent dans des rues bondées, tuant 
et blessant des centaines de personnes. Dans certains cas, les 
forces de sécurité ont tiré sur des personnes qui s'enfuyaient. 
Au 30 septembre 2022, les autorités iraniennes faisaient état 
d’une soixantaine de morts. Des centaines de militants, 
journalistes et défenseurs des droits humains ont été arrêtés. 

 
 

Toelichting 
 
Sinds 16 september 2022 wordt het Iraanse regime 

geconfronteerd met een volksprotest zonder weerga. De 
betogingen volgen op het overlijden van Mahsa Amini. De 
jonge vrouw overleed op 22-jarige leeftijd nadat ze door de 
Iraanse zedenpolitie werd gearresteerd wegens overtreding 
van de religieuze kledingvoorschriften. Na twee dagen in het 
detentiecentrum werd ze naar het ziekenhuis overgebracht, 
waar ze drie dagen later in een coma overleed.  

 
De dood van Mahsa Amini brengt de gewelddadige 

praktijken van de zedenpolitie aan het licht en heeft een 
breed gedragen volksprotest op gang gebracht. Iraanse 
vrouwen zijn de straat opgegaan, hebben hun hijabs 
verbrand en uit protest hun haar afgeknipt. Overal in West-
Europa volgden de steunbetuigingen elkaar op. Vrouwelijke 
politici knipten hun haar af in het Europees Parlement en 
ook hier in Brussel in het federaal Parlement. 

 
De Iraanse Regering beantwoordt het protest met geweld. 

De ngo Human Rights Watch heeft talrijke incidenten 
gedocumenteerd1 van veiligheidstroepen die illegaal 
buitensporig of dodelijk geweld gebruikten tegen betogers 
in 13 Iraanse steden. Op video's is te zien hoe 
veiligheidstroepen jachtgeweren, aanvalsgeweren en 
handwapens gebruikten tegen deelnemers aan grotendeels 
vreedzame betogingen, vaak in drukke straten, waarbij 
honderden doden en gewonden vielen. In sommige gevallen 
hebben de veiligheidstroepen geschoten op mensen die op 
de vlucht sloegen. Op 30 september 2022 hadden de Iraanse 
autoriteiten het over een zestigtal doden. Honderden 
militanten, journalisten en mensenrechtenactivisten werden 
gearresteerd. 

1 https://www.hrw.org/fr/news/2022/10/05/iran-les-forces-de-
securite-ont-tue-et-blesse-des-manifestants.  

1 https://www.hrw.org/fr/news/2022/10/05/iran-les-forces-de-
securite-ont-tue-et-blesse-des-manifestants.  
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Le 7 octobre 2022, la Ministre des Affaires étrangères a 

condamné la répression menée par les autorités iraniennes 
au côté d’autres femmes politiques européennes. Elle avait 
d’ailleurs demandé, quelques jours auparavant, au ministre 
des Affaires étrangères iranien de faire toute la clarté sur les 
éléments ayant mené à la mort de Mahsa Amini. 

 
 
Le destin tragique de Mahsa Amini est un rappel de la 

condition des femmes qui doivent se plier à la brutalité et 
aux excès que les hommes se permettent d’infliger aux 
femmes. La présente résolution a pour but de rappeler 
l’attachement du Parlement bruxellois à la non-violence, au 
respect du droit des femmes, à leur dignité ainsi qu’à leurs 
libertés, et l’importance accordée à l’exemplarité des 
pouvoirs publics en termes de respect de l’égalité de genre. 

 
 
 
 
 
 

Véronique LEFRANCQ (F) 
Bianca DEBAETS (N) 

Victoria AUSTRAET (F) 
Céline FREMAULT (F) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Op 7 oktober 2022 heeft de minister van Buitenlandse 
Zaken samen met andere Europese vrouwelijke politici de 
repressie door de Iraanse autoriteiten veroordeeld. Een paar 
dagen eerder had ze trouwens de Iraanse minister van 
Buitenlandse Zaken gevraagd om volledige klaarheid te 
scheppen over de feiten die tot de dood van Mahsa Amini 
hebben geleid. 

 
Het tragische lot van Mahsa Amini herinnert aan de 

situatie van vrouwen die zich moeten onderwerpen aan de 
brutaliteit en excessen die mannen zich jegens vrouwen 
veroorloven. Deze resolutie herinnert eraan dat het Brussels 
Parlement gehecht is aan geweldloosheid, aan de 
eerbiediging van de rechten, waardigheid en vrijheden van 
vrouwen en aan de voorbeeldfunctie van overheden inzake 
eerbiediging van de gendergelijkheid. 
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION 
 

visant à condamner la répression des 
manifestations en Iran 

 

VOORSTEL VAN RESOLUTIE 
 

tot veroordeling van de repressie van de 
betogingen in Iran 

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
 
Vu la déclaration du 25 septembre 2022 du haut 

représentant de l’Union, au nom de l’Union européenne, et 
la déclaration du 19 septembre 2022 du porte-parole du 
Service européen pour l’action extérieure sur la mort de 
Mahsa Amini ; 

 
Vu la déclaration du 22 septembre 2022 du rapporteur 

spécial des Nations unies sur la situation des droits de 
l’homme en République islamique d’Iran, demandant des 
explications sur la mort de Mahsa Amini et plaidant pour la 
fin des violences à l’égard des femmes ; 

 
 

Vu les rapports du 18 juin 2022, du 13 janvier 2022 et du 
11 janvier 2021 du rapporteur spécial des Nations unies sur 
la situation des droits de l’homme en République islamique 
d’Iran ; 

 
Vu le rapport du 16 juin 2022 du secrétaire général des 

Nations unies sur la situation des droits de l’homme en 
République islamique d’Iran ; 
 

 
Vu la déclaration du 27 septembre 2022 du secrétaire 

général de l’ONU, António Guterres ; 
 

Vu le pacte international relatif aux droits civils et 
politiques (PIDCP) de 1966 et sa ratification par l’Iran en 
juin 1975 ; 

 
Vu le Pacte international relatif aux droits économiques, 

sociaux et culturels du 16 décembre 1966, auquel l’Iran est 
État partie ; 

 
Vu les orientations de l’Union concernant les défenseurs 

des droits de l’homme ; 
 

Vu les lignes directrices de l’Union européenne du 
8 décembre 2008 sur les violences contre les femmes et les 
filles et la lutte contre toutes les formes de discrimination à 
leur encontre ; 

 
Vu la déclaration universelle des droits de l’homme de 

1948 ; 
 

Considérant que Mahsa Jina Amini, une Kurde iranienne 
âgée de 22 ans, a été arrêtée le 13 septembre 2022 à Téhéran 
par la « police des mœurs » iranienne, au motif qu’elle 
n’aurait pas respecté les dispositions relatives au port du 
voile obligatoire ; que, selon des témoins oculaires, la 
« police des mœurs » a forcé Mahsa Jina Amini à monter 
dans un fourgon de police et l’a battue lors de son transfert 
vers le centre de détention de Vozara à Téhéran, où elle est 
tombée peu après dans le coma, avant de décéder trois jours 
plus tard, le 16 septembre 2022, dans un hôpital voisin 

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 
 
Gelet op de verklaring van 25 september 2022 van de hoge 

vertegenwoordiger van de Unie namens de Europese Unie 
en de verklaring van 19 september 2022 van de 
woordvoerder van de Europese Dienst voor Extern Optreden 
over het overlijden van Mahsa Amini ; 

 
Gelet op de verklaring van 22 september 2022 van de 

speciale rapporteur van de Verenigde Naties over de 
mensenrechtensituatie in de Islamitische Republiek Iran, die 
vraagt om klaarheid te scheppen over de dood van Mahsa 
Amini en ervoor pleit een einde te maken aan het geweld 
tegen vrouwen ; 

 
Gelet op de rapporten van 18 juni 2022, 13 januari 2022 

en 11 januari 2021 van de speciale rapporteur van de 
Verenigde Naties over de mensenrechtensituatie in de 
Islamitische Republiek Iran ; 

 
Gelet op het rapport van 16 juni 2022 van de secretaris-

generaal van de Verenigde Naties over de 
mensenrechtensituatie in de Islamitische Republiek Iran ; 

 
 

Gelet op de verklaring van 27 september 2022 van VN-
secretaris-generaal António Guterres ; 

 
Gelet op het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten 

en politieke rechten (IVBPR) van 1966 en de bekrachtiging 
daarvan door Iran in juni 1975 ; 

 
Gelet op het Internationaal Verdrag inzake economische, 

sociale en culturele rechten (IVESCR) van 16 december 
1966, dat Iran heeft ondertekend ; 

 
Gelet op de richtsnoeren van de Europese Unie over 

mensenrechtenverdedigers ; 
 

Gelet op de richtlijnen van de Europese Unie van 
8 december 2008 betreffende geweld tegen vrouwen en 
meisjes en de bestrijding van elke vorm van discriminatie 
tegen hen ; 

 
Gelet op de Universele Verklaring van de Rechten van de 

Mens van 1948 ; 
 

Overwegende dat Mahsa Jina Amini, een 22-jarige Iraans-
Koerdische vrouw, op 13 september 2022 in Teheran door 
de Iraanse « zedenpolitie » werd opgepakt, omdat ze de 
voorschriften betreffende de hoofddoekplicht zou hebben 
overtreden ; overwegende dat volgens ooggetuigen de 
« zedenpolitie » Mahsa Jina Amini gedwongen heeft in te 
stappen in een politiebusje en haar geslagen heeft tijdens de 
rit naar het detentiecentrum Vozara in Teheran, waar ze kort 
nadien in een coma is geraakt en drie dagen later, op 
16 september 2022, in een nabijgelegen ziekenhuis is 
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pendant sa garde à vue ; que les autorités iraniennes ont 
affirmé que sa mort était due à des causes naturelles ; 
qu’aucune enquête en bonne et due forme n’a été menée et 
que les autorités ont refusé de fournir à la famille de la 
victime son dossier médical et le rapport d’autopsie ; 

 
 
 

Considérant qu’à la suite du meurtre de Mahsa Jina Amini, 
des manifestations ont éclaté dans plus de 120 villes, dans la 
quasi-totalité des 31 provinces iraniennes, et ont rassemblé 
des centaines de milliers d’Iraniennes et d’Iraniens issus de 
toutes les couches de la société ; que ces manifestations sont 
nées de l’initiative de femmes réclamant des explications sur 
la mort de Mahsa Jina Amini et plaidant pour la fin des 
violences et de la discrimination à l’égard des femmes en 
Iran, en particulier de l’obligation de porter le voile ; que les 
manifestations des femmes ont suscité la solidarité des 
hommes, ce qui a déclenché dans tout le pays un mouvement 
de protestation en faveur d’une réforme ; que les étudiants 
protestent dans de nombreuses universités du pays, 
notamment à l’université de technologie Sharif à Téhéran, 
en boycottant leurs cours et en manifestant contre la 
répression ; 

 
Considérant que la police et les forces de sécurité 

iraniennes ont, en réponse aux manifestations, recouru à la 
violence de manière indiscriminée et effrénée, faisant un 
grand nombre de morts et de blessés ; que les Nations unies 
ont confirmé que les forces iraniennes ont utilisé des balles 
réelles, de la grenaille, des gaz lacrymogènes et des 
projectiles métalliques contre les manifestants ; que selon 
les informations disponibles, au 2 octobre 2022, les forces 
de sécurité iraniennes ont tué des centaines de personnes qui 
manifestaient pacifiquement contre l’homicide de Mahsa 
Jina Amini, en ont blessé et arrêté des centaines d’autres, 
parmi lesquelles des défenseurs des droits de l’homme, des 
étudiants, des avocats, des militants de la société civile et 
plus de 20 journalistes, dont Niloufar Hamedi, la journaliste 
qui a révélé l’arrestation et l’hospitalisation de Mahsa Jina 
Amini ; 
 
 

Considérant qu’Amnesty International a révélé que les 
autorités envisageaient, pour réprimer les manifestations 
actuelles, de déployer le Corps des gardiens de la révolution 
islamique, la force paramilitaire Basij, le commandement 
des forces de l’ordre de la République islamique d’Iran, la 
police antiémeute ainsi que des agents de sécurité en civil ; 
que des éléments probants montrent comment le quartier 
général des forces armées a donné instruction aux 
commandants des forces de l’ordre de toutes les provinces 
de recourir à la force létale et aux armes à feu contre les 
manifestants pacifiques ; 
 

Considérant que, selon des informations, de nombreux 
étrangers, dont des ressortissants de l’Union, ont été arrêtés 
ces derniers jours pour leur participation présumée aux 
manifestations ; 

 
Considérant que les autorités iraniennes perturbent 

délibérément l’internet et les connexions mobiles et 
restreignent drastiquement l’accès aux plateformes de 

overleden, terwijl ze zich in voorlopige hechtenis bevond ; 
overwegende dat de Iraanse autoriteiten bevestigd hebben 
dat haar dood een natuurlijke oorzaak had ; overwegende dat 
er geen behoorlijk onderzoek is gevoerd en dat de 
autoriteiten geweigerd hebben om haar medisch dossier en 
het autopsierapport te bezorgen aan de familie van het 
slachtoffer ; 

 
Overwegende dat na de moord op Mahsa Jina Amini 

demonstraties werden gehouden in meer dan 120 steden in 
bijna alle 31 Iraanse provincies, waaraan honderdduizenden 
Iraanse mannen en vrouwen uit alle lagen van de 
samenleving hebben deelgenomen ; overwegende dat die 
betogingen op gang gebracht zijn door vrouwen die een 
verklaring voor de dood van Mahsa Jina Amini eisen en 
oproepen om een einde te maken aan het geweld tegen 
vrouwen en hun discriminatie in Iran, in het bijzonder de 
hoofddoekplicht ; overwegende dat mannen zich solidair 
verklaren met de betogende vrouwen, wat in het hele land 
heeft geleid tot protest met de eis tot hervorming ; 
overwegende dat studenten op veel universiteiten in het 
land, waaronder de technische universiteit Sharif in 
Teheran, protesteren door hun lessen te boycotten en tegen 
de repressie te betogen ; 

 
Overwegende dat de Iraanse politie en veiligheidstroepen 

in reactie op de protesten op willekeurige en ongebreidelde 
wijze geweld hebben gebruikt, met een groot aantal doden 
en gewonden tot gevolg ; overwegende dat de Verenigde 
Naties bevestigd hebben dat de Iraanse veiligheidstroepen 
echte kogels, hagelpatronen, traangas en metalen 
projectielen tegen de betogers hebben gebruikt ; 
overwegende dat, volgens de beschikbare informatie, de 
Iraanse veiligheidstroepen op 2 oktober 2022 honderden 
mensen hebben gedood die vreedzaam protesteerden tegen 
de moord op Mahsa Jina Amini, en honderden anderen 
hebben verwond en gearresteerd, onder wie 
mensenrechtenactivisten, studenten, advocaten, militanten 
van het maatschappelijk middenveld en meer dan 20 
journalisten, onder wie Niloufar Hamedi, de journaliste die 
het verhaal over de arrestatie en ziekenhuisopname van 
Mahsa Jina Amini naar buiten heeft gebracht ; 

 
Overwegende dat Amnesty International heeft onthuld dat 

de autoriteiten van plan waren om de Islamitische 
Revolutionaire Garde, de paramilitaire Basij, de 
ordediensten van de Islamitische Republiek Iran, de 
oproerpolitie en veiligheidsagenten in burger in te zetten om 
de huidige protesten te onderdrukken ; overwegende dat er 
bewijzen zijn dat het hoofdkwartier van de strijdkrachten 
opdracht heeft gegeven aan de bevelhebbers van de 
ordediensten van alle provincies om dodelijk geweld en 
vuurwapens te gebruiken tegen de vreedzame betogers ; 

 
 
Overwegende dat volgens berichten vele buitenlanders, 

onder wie EU onderdanen, de afgelopen dagen opgepakt 
werden wegens hun vermeende deelname aan de 
betogingen ; 

 
Overwegende dat de Iraanse autoriteiten opzettelijk het 

internet en de mobiele verbindingen verstoren en de toegang 
tot de sociale media drastisch beperken om te voorkomen 
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médias sociaux pour empêcher les citoyens iraniens 
d’accéder aux technologies de communication de manière 
sûre et privée et d’organiser des rassemblements pacifiques ; 
que certaines sources font état du blocage de textos 
contenant les mots « Mahsa Amini » en farsi ; qu’en 
perturbant et en coupant l’internet dans une grande partie de 
l’Iran, le régime tente d’empêcher la transmission et la 
diffusion d’informations et d’images des manifestations et 
d’empêcher également les organisations internationales et 
locales d’apporter la preuve des violations des droits de 
l’homme ; 

 
Considérant la situation des droits des femmes en Iran 

depuis la Révolution islamique de 1979 et l’obligation de 
porter le voile depuis 1983 ; et que les femmes qui sont vues 
en public sans foulard sont fréquemment harcelées, 
emprisonnées, torturées, flagellées et même tuées pour avoir 
défié ces lois répressives ; 

 
Considérant que, depuis le début du mandat du président 

Ebrahim Raisi en 2021, on a constaté une aggravation du 
harcèlement et de la violence à l’égard des femmes par la 
« police des mœurs » ; que le Gouvernement iranien a œuvré 
en faveur de l’adoption d’une législation et d’un projet de 
législation encourageant la répression des femmes ; que le 
meurtre de Mahsa Jina Amini s’inscrit dans un processus 
plus large de limitation et de remise en cause des droits des 
femmes, lesquels étaient déjà très restreints en Iran, 
notamment par une nouvelle loi adoptée en 2021 qui 
restreint fortement l’accès des femmes aux droits en matière 
de santé sexuelle et génésique, ce qui constitue une violation 
directe des droits humains des femmes aux termes du droit 
international ; que l’introduction de la loi sur le hijab et la 
chasteté impliquerait l’utilisation de caméras pour surveiller 
et sanctionner les femmes qui ne portent pas le voile ; 

 
 

Considérant que la situation des droits de l’homme ne 
cesse de se dégrader en Iran ; que le meurtre de Mahsa Jina 
Amini est le témoin de la crise actuelle des droits de 
l’homme en Iran, perpétuée par le fait le Gouvernement 
iranien et son appareil de sécurité jouissent d’une impunité 
systémique qui a permis le recours à grande échelle à la 
torture ainsi qu’aux exécutions extrajudiciaires et à d’autres 
formes d’homicide illégales ; que plus de 40 défenseurs des 
droits de l’homme ont été arrêtés depuis le 18 septembre 
2022 et que les arrestations, les agressions et les attaques des 
forces iraniennes ont particulièrement et violemment ciblé 
les femmes qui défendent les droits humains ; que les 
défenseuses des droits des personnes LGBTIQ iraniennes 
Zahra Sedighi Hamedani (31 ans), et Elham Choubdar (24 
ans), ont été condamnées à mort par le tribunal 
révolutionnaire d’Ourmia pour « propagation de la 
corruption sur terre par la promotion de l’homosexualité » ; 

 
Considérant que la pleine possession par les femmes et les 

filles d’un pays donné des droits et libertés fondamentaux 
contribue directement à l’accroissement du bien-être de 
toute la société et de la famille, et permet aux femmes de 
servir leur pays ; 

 
 
 

dat Iraanse burgers een veilige privétoegang krijgen tot 
communicatietechnologieën en vreedzame demonstraties 
organiseren ; overwegende dat bepaalde bronnen gewag 
maken van het blokkeren van sms’en met de woorden 
« Mahsa Amini » in het Farsi ; dat het regime in grote delen 
van Iran het internet verstoort en afsluit en zodoende tracht 
te verhinderen dat er informatie en beelden van de protesten 
worden verspreid, en eveneens tracht te beletten dat de 
internationale en lokale organisaties het bewijs van 
mensenrechtenschendingen leveren ; 

 
 

Gelet op de vrouwenrechtensituatie in Iran sinds de 
Islamitische Revolutie van 1979 en de hoofddoekplicht 
sinds 1983 ; overwegende dat vrouwen die in het openbaar 
zonder hoofddoek worden gezien, vaak lastiggevallen, 
opgesloten in gevangenissen, gemarteld, gegeseld en zelfs 
gedood worden, omdat ze die repressieve wetten trotseren ; 

 
Overwegende dat sinds het begin van de ambtstermijn van 

president Ebrahim Raisi in 2021 de pesterijen en het geweld 
tegen vrouwen door de « zedenpolitie » zijn toegenomen ; 
overwegende dat de Iraanse Regering werk maak van 
wetgeving die de onderdrukking van vrouwen aanmoedigt ; 
overwegende dat de moord op Mahsa Jina Amini deel 
uitmaakt van een breder proces waarin de vrouwenrechten, 
die in Iran al ernstig beknot zijn, nog meer worden beknot, 
onder meer door een nieuwe wet die in 2021 werd 
aangenomen en de toegang van vrouwen tot rechten op het 
gebied van seksuele en reproductieve gezondheid fors 
beperkt, wat een rechtstreekse schending is van de 
mensenrechten van de vrouwen volgens het internationale 
recht ; overwegende dat de invoering van de hijab en de 
kuisheid het gebruik van camera’s zou impliceren om 
vrouwen die geen hoofddoek dragen, te controleren en te 
bestraffen ; 

 
Overwegende dat de mensenrechtensituatie in Iran blijft 

verslechteren ; overwegende dat de moord op Mahsa Jina 
Amini getuigt van de huidige mensenrechtencrisis in Iran, 
die aanhoudt door het feit dat de Iraanse Regering en haar 
veiligheidsapparaat systematische straffeloosheid genieten, 
waardoor foltering, buitengerechtelijke executies en andere 
vormen van wederrechtelijk doden op grote schaal kunnen 
plaatsvinden ; overwegende dat sinds 18 september 2022 
meer dan 40 mensenrechtenactivisten werden opgepakt en 
de arrestaties, agressies en aanvallen door de Iraanse 
veiligheidstroepen vooral gericht zijn tegen vrouwen die de 
mensenrechten verdedigen ; overwegende dat de 
verdedigsters van de rechten van Iraanse LGBTIQ’s, Zahra 
Sedighi Hamedani (31 jaar) en Elham Choubdar (24 jaar), 
door de revolutionaire rechtbank van Urmia ter dood zijn 
veroordeeld wegens « het verspreiden van corruptie op 
aarde door het bevorderen van homoseksualitei » ; 

 
Overwegende dat als vrouwen en meisjes van een bepaald 

land de fundamentele rechten en vrijheden kunnen 
uitoefenen, dat rechtstreeks bijdraagt tot de verhoging van 
het welzijn van de hele samenleving en de gezinnen, en 
vrouwen hun land kunnen dienen ; 
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Considérant que les Iraniennes doivent avoir la possibilité 

d’identifier leurs propres besoins et priorités dans tous les 
secteurs de la société en tant que partenaires à part entière 
dans la construction de leur société ; 

 
Considérant que l’Union a adopté des mesures restrictives 

en lien avec des violations des droits de l’homme, parmi 
lesquelles un gel des avoirs et une interdiction de visa pour 
les personnes et entités responsables de graves violations des 
droits de l’homme, ainsi qu’une interdiction d’exporter à 
destination de l’Iran des équipements susceptibles d’être 
utilisés à des fins de répression interne ou des équipements 
de surveillance des télécommunications ; que ces mesures 
que nous avons instaurées pour la première fois le 12 avril 
2011 sont régulièrement mises à jour et restent en place ; 

 
 

Considérant que le vice-président de la Commission et 
haut représentant de l’Union pour les affaires étrangères et 
la politique de sécurité (VP/HR), Josep Borrell, dans sa 
déclaration du 25 septembre 2022, a condamné le meurtre 
de Mahsa Jina Amini et le recours excessif à la force par les 
forces de sécurité iraniennes, et a annoncé que l’Union, en 
amont du prochain Conseil des affaires étrangères, 
examinerait toutes les options dont elle dispose pour réagir 
à l’homicide de Mahsa Jina Amini et à la façon dont les 
forces de sécurité iraniennes ont répondu aux manifestations 
qui ont suivi ; 

 
 

Considérant les déclarations de la Ministre des Affaires 
étrangères ainsi que les orientations politiques présentées au 
Parlement fédéral en date du 28 septembre 2022 ; 

 
Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale : 
 
− de condamner avec la plus grande fermeté la mort de 

Mahsa Jina Amini à la suite de son arrestation violente 
par la « police des mœurs » iranienne, et des sévices et 
mauvais traitements que celle-ci lui a fait subir, ainsi que 
les violences étatiques commises envers la population 
iranienne et plus particulièrement les femmes ; 
 

− d’exprimer son soutien au combat politique mené par les 
femmes iraniennes afin d’accroître leurs droits légitimes 
et leurs libertés dans la sphère privée et publique ; 

 
− de réitérer son attachement profond au respect du droit 

des femmes, à leur dignité ainsi qu’à leurs libertés ; 
 
− de demander à la Commission communautaire française 

et à la Communauté flamande d’intensifier les 
programmes d’aide à destination des femmes migrantes 
fuyant les violences, oppressions et conflits et arrivant à 
Bruxelles ; 

 
 
 
 
 
 
 

Overwegende dat Iraanse vrouwen de kans moeten krijgen 
om hun eigen behoeften en prioriteiten te bepalen in alle 
geledingen van de maatschappij, als volwaardige partners 
bij de opbouw van hun samenleving ; 

 
Overwegende dat de EU beperkende maatregelen heeft 

aangenomen wegens mensenrechtenschendingen, 
waaronder de bevriezing van tegoeden en een visumverbod 
voor personen en entiteiten die verantwoordelijk zijn voor 
ernstige mensenrechtenschendingen, alsook een verbod op 
de uitvoer naar Iran van apparatuur die voor binnenlandse 
repressie kan worden gebruikt of van apparatuur voor 
toezicht op telecommunicatie ; overwegende dat die 
maatregelen, die we voor het eerst hebben ingevoerd op 
12 april 2011, regelmatig worden bijgewerkt en van kracht 
blijven ; 

 
Overwegende dat de vicevoorzitter van de Europese 

Commissie en de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor 
buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid (VV/HV), Josep 
Borrell, in zijn verklaring van 25 september 2022 de moord 
op Mahsa Jina Amini en het buitensporige gebruik van 
geweld door de Iraanse veiligheidstroepen heeft veroordeeld 
en heeft aangekondigd dat de EU vóór de volgende 
bijeenkomst van de Raad Buitenlandse Zaken alle opties 
waarover ze beschikt, zal onderzoeken om te reageren op de 
moord op Mahsa Jina Amini en de wijze waarop de Iraanse 
veiligheidstroepen hebben gereageerd op de betogingen die 
daarop volgden ; 

 
Gelet op de verklaringen van de minister van Buitenlandse 

Zaken en de politieke richtsnoeren die op 28 september 2022 
aan het federaal Parlement zijn voorgelegd ; 

 
Verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering : 
 
 

– de dood van Mahsa Jina Amini na haar gewelddadige 
arrestatie door de Iraanse « zedenpolitie » en het 
misbruik en de mishandeling waaraan ze werd 
onderworpen, alsook het staatsgeweld tegen de Iraanse 
bevolking en in het bijzonder tegen vrouwen, in de 
krachtigste bewoordingen te veroordelen ; 

 
– haar steun te betuigen aan de politieke strijd van Iraanse 

vrouwen om hun legitieme rechten en vrijheden in de 
particuliere en openbare sfeer te versterken ; 

 
– te herhalen dat ze sterk gehecht is aan de eerbiediging 

van de rechten, waardigheid en vrijheden van vrouwen ; 
 

– de Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeen-
schapscommissie te vragen om de programma's voor 
steun aan vrouwelijke migranten die geweld, 
onderdrukking en conflicten ontvluchten en in Brussel 
aankomen, te intensiveren ; 
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− de demander au Gouvernement fédéral : 
 

• de soutenir la mise en place d’une enquête 
indépendante visant à clarifier les événements et à 
assurer la non-impunité des personnes coupables de 
violation des droits humains ; 
 
 

• d’assurer une prise en considération prioritaire des 
dimensions de genre dans les procédures d’asile et 
d’accueil des réfugiés ; 

 
• de réitérer son attachement profond aux droits des 

femmes, à leur dignité ainsi qu’à leurs libertés ; 
 

• de veiller à porter cette position au niveau de toutes 
les enceintes nationales et internationales 
compétentes en la matière, notamment les Nations 
unies et l’Union européenne, à travers ses 
représentations ou par notification directe ; 

 
 

− de transmettre la présente résolution à l’Ambassade 
iranienne de Belgique. 

 
 
 
 
 
 

Véronique LEFRANCQ (F) 
Bianca DEBAETS (N) 

Victoria AUSTRAET (F) 
Céline FREMAULT (F) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

– de federale Regering te vragen : 
 

• mee te ijveren voor een onafhankelijk onderzoek om 
klaarheid te scheppen rond de gebeurtenissen en 
ervoor te zorgen dat degenen die zich schuldig 
hebben gemaakt aan mensenrechtenschendingen, 
hun straf niet ontlopen ; 
 

• ervoor zorgen dat bij de asiel- en vluchtelin-
genprocedures bij voorrang rekening wordt 
gehouden met de genderdimensie ; 

 
• nogmaals haar grote gehechtheid aan de rechten, 

waardigheid en vrijheden van vrouwen te herhalen ; 
 

• in het kader van haar bevoegdheden erop toe te zien 
dat dit standpunt wordt meegedeeld aan alle ter zake 
bevoegde nationale en internationale instanties, 
onder meer de Verenigde Naties en de Europese 
Unie, via haar vertegenwoordigingen of via 
rechtstreekse kennisgeving ; 

 
– deze resolutie te bezorgen aan de Iraanse ambassade in 

België. 
 


